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activity and reflexive components. The motivational and value component is characterized by the formedness level of stu-
dents’ motivation and value attitude towards their future professional occupation. The cognitive component is determined by
the students’ knowledge concerning the specificity of organizing physical and sport activities at general educational institu-
tions. The activity component of students’ preparedness provides the maturity of their abilities and skills of purposeful apply-
ing theoretical knowledge in practical professional activity. The reflexive component of preparedness is characterized by the
level of future specialists’ independence and the development of their self-analysis, self-assessment, self-development and
correction of own professional activity. According to the determination of the components we substantiated the criteria of
formedness of future PE teachers’ preparedness for the organization of the physical and sport activities in general education
institutions at three levels: low, intermediate and high. The high level of preparedness is characterized by the stable motivation
and value attitude towards the professional activity, aspiration to achieve some success in it; fundamental knowledge of basis
of the organization of physical and sport activities, abilities and skills of purposeful applying them in practical activity; the
ability to adequate analysis, assessment and correction of own pedagogical activity and activity of other students; the capabili-
ty to self-development and aspiration to self-improvement. The intermediate level is determined by students’ interest and un-
derstanding of the importance of their future occupation, but the absence of stable interest to the acquisition of knowledge,
abilities and skills in the organization of physical and sport activities; difficulties in the implementation of the obtained know-
ledge into the practical activity. Such students are characterized by the passive attitude during discussions, analysis, assess-
ment and correction of the results of their own and other students’ professional activity; understanding of the disadvantages of
their own work, but the absence of the desire for self-improvement. The low level of preparedness is marked by the absence of
motivation, value attitude towards future occupation and the desire to achieve professional success; inactivity in the acquisi-
tion of the future profession, the absence of cognitive activity; such students’ knowledge is slight, students cannot analyze,
estimate and correct their own and other students’ pedagogical activity; they are not able to self-improve and self-develop.

Keywords: preparedness, components of preparedness, criteria and levels of preparedness, PE teacher, physical and sport
activities.
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Jokman Kapacy,

3000y8au KapeOpu ynpaeninHsa 0CEIMHIMU 3AKIA0AMU MA 0ePHCABHOT CLyIHCOU,
ITig0ennoykpaincoruil HayionanbHull nedazociynuil yHisepcumem imeni K. J]. Yuwuncokozo,
syn. Cmaponopmodgbpanxiscoka, 26, m. Odeca, Yxpaina

JAEAKI ACIIEKTHU TOJTEPAHTHOT O CITIVIKYBAHHA
IHO3EMHUX I'POMA/ISIH Y BUIIIUX HABYAJIBHUX 3AKJIAJTAX

Y cmammi posensinymo ocobaueocmi nonssmms « moaAepanmHicmvy, po3KpUMo CymHicmy NOHAMMA «MOJePAHMHe
CRIIKYBAHHA», 008E0EHO BANCIUGICMb | HEOOXIOHICMb MONEPAHMHO20 CNIIKY8AHHA 8 THUOMOBHOMY cepedoguiyi ma
V3a2aNbHEeHO Ul CUCMEMAMU308AHO CYYACHT Memoou i Nputiomu )opMyBaHHs MONEPAHMHO20 CRINKYEAHHS [HO3EMHUX
2POMAOSIH.

Knrwouoegi cnosa: monepanmuicms, moiepanmme Cniiky8aHHs, MoiepaHmua 0cooucmicme.

IMocranoBka npoodaemMu. IMomonanus  ¢inocodu, MUCbMEHHHUKH, COIIOJIOTH, MOJITOJIOTH, TCH-

HEMOpPO3YyMiHb, 1110 BUHUKAIOTH IIiJ] YacC CIIKYBaHHS JIFO-
Jieil pi3HUX HAILIOHAJIBHOCTEH, MONIYK HUIAXIB JJIs 30J11-
KEHHsI KyJbTYp € OJIHIEI0 3 aKTyalbHHUX MPOOJEM ChOro-
JICHHSL. HeoOxinHicTh BUXOBAHHS TOJIEPAHTHOI
0COOHCTOCTI, sIKa Oy/Je Opi€eHTOBaHA HA KOHCTPYKTHBHHIMA
JaJior 3 MpeJCTaBHUKAMH Pi3HHX CHUIBHOT, COILIaTbHUX
TPyl Ta OKPEMHX OCOOWCTOCTEH, BHUKIMKAaHa THUM, IO
CBOTO/IHI 3 0COOJINBOIO BUPA3HICTIO BUSBIISIETHCS IparMa-
TUYHA (QYHKIIS TOJIEPAHTHOCTI K COIIaIbHOI HOPMH, sIKa
BH3HAYa€ AaKTYaJIbHICTh TOJEPAHTHOIO CIUIKYBaHHS B
IHIIOMOBHOMY CE€PEIOBHIIII.

AHaJi3 ocTaHHIX docCHiIkeHb i myOaikaniii. [lo

imei TOJNEpaHTHOCTI y CBOIX WpalsgX 3BepTAIUCS
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xosiorn Ta nenparoru. Cepex OCHIPKEHb, NPUCBIYCHUX
BU3HAYECHHIO TOJIEPAHTHOCT] Y CTOCYHKaxX MIX JIFOABMH, Y
CIIPUUAHSTTI 1HIIMX TPYH, YSBICHb IIPO TOJIEPAHTHICTH SIK
NPUHHATTS BIMIHHOCTEH Ta moBary 10 HUX SK JIO
O0COOMCTICHOT XapaKTepPUCTUKH; cHeludimi BUXOBaHHS
TOJIEPAHTHUX SIKOCTEH OCOOMCTOCTi, BapTO BHIUIUTH
mpari TakuX 3apyODKHMX 1 BITYM3HSHHMX YYEHUX, SK
A. Acmornos, T. binoyc, B. Boiiko, 3. 'acanos, O. ['puga,
S1. JoBromnoJosga, JI. Apobixesa, 0. ybaceHIoK,
P. Kormemn, O. Kprokosa, B. Jlekropcekuii, [. ITanbko,
O. Canoxin, K. Citapam, IO. Tomopuesa, M. Yomrep,
H. fkca Ta iH.




Merta [OCHKCHHS TIIONATa€ B Yy3aradbHEHHI I
cucTeMaTH3amii CyJacHHX METOMIB 1 mpHuioMmiB (opmy-
BaHHS TOJICPAHTHOTO CIIIIKYBaHHS 1HO3EMHHMX I'POMaJISH.

Buxsian ocHoBHoro marepiany. 3adikcoBaHa y
«/lexnmapauii MPHUHIMIIB TOJEPAHTHOCTI» Yy JIHCTONAJI
1995 poky 185  nmepxkaBamu-wieHamu  FOHECKO
TOJICPaHTHICTh ~ BHUCTYNa€e sSK  HeoOXigHa  yMmoBa
CIUIKYBaHHA JIIOJed pI3HUX KYJIbTyp, eTHIYHUX 1
MIXKOH(ECIHHUX TPYIL.

Kareropist «TonepaHTHICTE» y CydacHOMY pO3yMiHHI
Ma€ MHAPOKUH CIEKTp TIyMadeHb Ta iHTeprperarii. Tak,
Ha aymky O. CamoxiHa, TONEpaHTHICTh Iependavyae BHU3-
HaHHA TIPaB IHIIOI JIIOOUHM, CIPUHHATTS ii SIK PIiBHOI,
Takoi, M0 TPETeHAye Ha PO3YMIHHA Ta CIIBIYTTS,
TOTOBHICTh TNPHHHATH TPEICTABHUKIB IHIIMX HAPOMIB i
KyJIbTYp TaKUMH, SIKUMH BOHH €, B3aEMOJIISITH 3 HUMHU Ha
OCHOBiI 3romd Ta moBard. ToOrto, 3a O. CamoXiHuM,
TOJICPAHTHICTh PO3IIISAAETHCS SIK HOYYTTS TEPIUMOCTI U
LIaHOOJIMBOTO CTABJICHHS 10 KYJIBTYPU Ta JAYMOK IHIIUX
JIIOZIEH, AKI HE CIIiBIAJaloTh i3 BIacHUMH. PasoMm 3 Tum
TOJICPAHTHICTh MPHUIYCKAE BiTbHUHA MPOSB IYMOK Ta pe-
IbHY MOBEOIHKY B IPAKTHYHOMY JKHTTI HPEICTABHUKOM
{HIIOT KyJIBTYPH 32 YMOBH OJJHOYaCHOTO JOOPO3UWINBOTO
CTaBJICHHS IO KyJIbTYpH, ITOBEHIHKH Ta JYyMOK IHIIHX
JIIOAEH.

HocmimkeHHss (EHOMEHY TOJEPAHTHOCTI JO3BOJISIE
CTBEPIUKYBATH, 110 BiH PO3IJISANAETHCS SIK TOBara i BH3-
HaHHS PIBHOCTI, BIIMOBA BiJl TIOMiHYBaHHS 1 HACUIILCTBA,
BU3HAHHS 0AaraTOBUMIPHOCTI 1 po3MaiTTsl JIIOACHKOT KyJIb-
TypH, HOPM Ta BipyBaHb; B OCHOBI TOJIEPAHTHOCTI 3HaXO-
JIUTHCSI TIO3UTUBHE NPUHHATTS BJIACHOI YHIKaJBHOCTI Ta
yHiKanpHOCTI iHIIOT ocobucrocti (O. ['puBa);, mneBHa
coliajbHa AKICTh MDKIIOACHKUX BIHOCHH, a TaKOX OK-
peMEX IHOWBINIB YW TPYII, SKi XapaKTEPHU3YIOThCS yCTa-
HOBKOIO Ha JOOPO3UWIMBE CIPHHHATTS «IHIIOTO», Oa-
)KaHHS He JIMILIE 3PO3YMITH, ale i, 32 MOXKIIMBOCTI, PHii-
HATH TpPaaulii, KyJIbTypy, INEpeKOHaHHs, BipyBaHH,
iHTepecH, WIHHOCTI Ta iH. mporo «iHmoro» (H. fkca).
OTKe, TOJCPAHTHICTh € 0AraToACICKTHUM MOHSTTSAM, SKE
B HAYKOBIi1 JliTeparypi 371e0UIbIIOT0 PO3YyMilOTh SIK MOBa-
Iy 1 BU3HAHHS PIBHOCTI, PO3MAiTOCTI JIIOJICBKOT KYJIbTYpH

Ta KATCTOPUYHE 3allepCUCHHs HACWIBCTBA, 3BEICHHS
PO3MAITTS 10 JOMiIHYBaHHS OJIHIE] TOUKH 30DYy.
Haromocumo, mo mopsim i3 MHPOIIOOHICTIO,

CaAMOCTIHICTIO MHUCIICHHS, 3aTHICTIO J0 BHOOpPY aIek-
BaTHHX OLIHOK 1 BYMHKIB, YMIHHSIM BECTH JiaJIOT Ha 3aca-
Jlax piBHHUX MPaB Ta B3aEMOIIOBATH, TOJIICPAHTHICTh € BaXkK-
JUBUM  acleKTOM  CIUIKYBaHHS B  iHIIOMOBHOMY
cepenosumi. Yueni (M. Iapuddymina, O. ['payxanina ta
iH.) HaroJIOIyKTh, LIO TOJIEPAHTHICTh SIK IHTErpajbHa

XapaKTepUCTHKAa OCOOHCTOCTI  3yMOBIIOE  PO3BUTOK
3IaTHOCTI IO TOJIEPAHTHOTO CIUIKYBaHHS AK JI0 JiaJyory,
CITIBTBOPYOCTI IHAWBiAyaTbHOCTEH, SIKi

B32€MO030arauyroThCsi B IIbOMY Jialio3i, IO BUHHUKAE Ha
OCHOB1 MPUUHATTS OJUH OJHOTO SIK CAMOIIIHHOCTI JJIst
BiJIKPUTOTO, JTOOPO3UWINBOIO B3a€EMOPO3yMiHHsA. Tolte-
paHTHE CIIKYBaHHS, JOBOIATH YYCHI, CIPHUSIE CaMo-
NPUMHATTIO OCOOHMCTOCTI, € 3acoboM  omTuMmizamii
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(YHKIIOHATFHOTO CTaHy, MPO(QITAKTUKOI HAAMIPHHUX
eMOLIMHNX HalpyXeHb. SIK TBOPUHMII IpoIec TOIEepaHTHE
CIIIIKyBaHHA HE MOXKE OYyTH alrOpUTMOBAaHUM, MOXKHA
JIMIIE PO3TJBIIaTH MPOoOJeMy IMCHXOJIOTIYHOI TOTOBHOCTI
JI0 TAKOTO THITY CHUIKYyBaHHs [1].

TakuM YMHOM, MOXXEMO OXapaKTepU3yBaTH TOJIe-
paHTHE CHUIKYBaHHS SK CIUJIKYBaHHS, Koy «S1» y Bcid
CBOiM IUTICHOCTI cTaBuThcs 1m0 «Tw» y Bciil #oro
LUTICHOCTI 1  BH3HA€ JIIOACBKY, a HE TUIbKH
(yHKIIOHATBHY IIHHICTH OOWH oxHOTO. lle po3mupeHHs

chepu CaMOCBIZJIOMOCTI, YCBiTOMJICHHS CBOET
YHIKaJIBHOCTI, OJIHOYaCHE YCBITOMJICHHS
IHAMBIMyaTbHOCTI iHIIOTO ¥  YHIKAJBHOCTI KOXHOI

CHUTYalii CIiNKyBaHHS.

HeoOxinHicTe Opi€eHTYBaHHS OCOOMCTOCTI Ha TOIe-
paHTHY MOBEIiHKY, Ha JIYMKY JOCITITHUKIB
(K. 3upsinoBoi, O. HikiTiHoi Ta iH.), 3yMOBJIEHa TUM, IO
00M/BI CTOPOHHU B CIIJIKYBaHHI MParHyTh J0 IOCSTHEHHS
B3a€MOPO3YMIHHsI, TOOTO BHCJIOBJIIOIOTh Oa)kKaHHs, Mpar-
HEHHS, TOTOBHICTb 3PO3YMITH, TOJIEPAHTHO NPUUHATH
IHIOIY TOYKY 30py. Y IbOMY BHIIQJIKY JIETKO OyIyTh IpoO-
OauyeHi a00 He MOMIYeHi i MOBHI, 1 COIIOKYIBTYPHI IO-
Muikn. HaBmaku, iHToNepaHTHa MOBEIiHKa OIHi€I abo
000X CTOpPiH KOMYHIKaIlii MOKe MPHU3BECTH 10 BUHUKHCH-
H Oap'epiB y B3a€MOPO3yMiHHI i, TAKIM YHHOM, 3HU3UTH
e(QeKTHBHICTh CHUJIKYBaHHS YH CTATU NPHIUHOIO TOBHOTO
PO3PHBY CTOCYHKIB.

Cepell XapaKTEpUCTHK TOJICPAHTHOTO CIIUIKYBaHHSI
JOLIbHO BUAUIMTH HACTYIHI: CTAQHOBJIEHHA CYO'€KT-
Cy0'€KTHHX BiJJHOCHH; IIPUHHSATTS 1HIIOTO 1 3BEpPHEHHS JI0
Horo BUIIOTO «S»; Bipa B MOTEHINIAJ IHIIOTO; OCSTHCHHS
BHYTPIIIHBOTO CBITY IHIIOI JIFOAWHHU 1 PO3KPUTTS CBOET
BJIACHOI IyXOBHOCTI; T'yMaHICTHYHA LICHTpaLis Ha IO3H-
THBHHX SIKOCTSX iHIIOrO; eMIaTis. 3a HasBHOCTI LUX Xa-
PaKTepUCTHK CIIIKYBAaHHS CTAa€ CIHIBTBOPYICTIO, TOJOB-

HUM 3aBJaHHSAM SIKOTO € TIPOHUKHEHHI B CEHC,
po3yMiHHs, mepexuBaHHsA. Came Take CIHIJIKYBaHHS
CrIpHsie PO3BUTKY JTyXOBHOCTI, 3POCTAHHIO

CaMOCBIZIOMOCTi 0COOHCTOCTI.

Sk cnpaBemymBo 3azHavae B. CadonoBa, Bin
YYACHUKIB CIIJIKyBaHHS B IHIIOMOBHOMY CEPEIOBHIII
BUMAraeThCs oBara J0 iHIIMX KyJbTYp, MOBHA, €THIYHA
Ta pacoBa TEPIHUMICTh, MOBJIICHHEBHH TaKT, TOTOBHICTD 10
TIOUIYKY HEHACWJIBHUIBKUX CIIOCOOIB BHPIMICHHS CyTIep-
eqHocTel 1 KOoH(IiKTiB. BOHM TOBUHHI HE TUTBKU BMITH
pO3Mi3HaBaTH MOJENI MOBEIIHKH, SKi BiAPI3HAIOTHCS Bif
X BJIACHUX, aJIe TAKOX 3HATH, SIK KYJIbTypHHH (QOH pinHOi
KpalHM BIUIMBa€ Ha IXHIO BJAaCHY TMOBEIIHKY, 1 Ha I
OCHOBI BHPOOJISITH TOJEPAHTHE CTABJICHHS 0 MOBEIIHKH
MPEJICTAaBHUKIB 1HIIUX KYJbTYp [3].

3 METOI pO3BUTKY B IHO3EMHHMX TPOMAISH IHMX
yMiHb 1 3MI0HOCTEH, JOIIIHPHO BHKOPUCTOBYBATH METO
aHaJi3y CHUTyamid, pi3Hi NPUHOMH SKOTO PO3pOOIieH] Ta-
kuMu  aBTopamu, gk M. Mamdopa, C. Cremmiecki,
b. Tomanin, C.®aymep Ta iH. [4; 5 Ta iH].
OxapaxTepHu3yeMo JesKi 3 HuX: 1) «karcyina KyJIbTypu» —
cepist MiHi-JIeKIil TpuBaiicTio 1,5-2 XBUIMHY MPO OAHY 3
BIIMIHHOCTEd MiX PIJHOI ¥ IHIIOMOBHOK KYJIBTYPOIO




(He0OXiMHO 3pO3YMITH CYTHICTH BIIMIHHOCTI W TiCIs
3aBepIIEHHS MPe3CHTAIlil MaTepiaty BiIMOBICTH Ha 3aIH-
TaHHS BHKJIafgadya abo 3yMiTH BIiOTBOPHTH MOYYTE);
2) «rpyna SIBUII KyJIbTypH» — IIe O0'€MHAaHHS KiTbKOX
ONMM3BKHX 332 TEMATHKOI0 «KarcCyjd KYJIbTYpH» B Cepiio
NIPe3eHTAallii, MiCs SKUX MPOBOAUTHCS POJILOBA T'pa, TMiJ
Yac sIKoT JEMOHCTPYETHCS CTYIIHb 3aCBOEHHS Martepiaiy;
3) «aHaNi3 IHUMACHTY MIKKYJIBTYPHOTO CIIIKYyBaHHS
BUKOPHCTOBYETBCSL ISl BKJIIOYEHHS OCOOMCTOCTEH B
aQHANITHYHY TiSUTBHICTH 3 elleMeHTaMu TopiBHAHHA. CyTh
HOro CTAaHOBHUTH KOPOTKHI OIFC CHUTYaIlii HEMOPO3yMIiHHS,
KOHQIIIKTY 9¥ TIpoONeMH, M0 BHHHUKIA B IHIIOMOBHOMY
cninkyBaHHI  (opmariiss MIiCTUTP ommC — Micmg i,
HAIiOHAJIGHOI HAJIGKHOCTI MapTHEpiB, po30LKHOCTI, B Jes-
KAX 3aBHAaHHAX — EMOIIHHOTO CTaHy JIONCH, IO
CHIKYIOThCA). [IpuurHa iHIMAEHTY HE BKa3yeThes — 11 BU-
SBICHHS 1 TOSICHEHHS € 3aBIaHHsAM; 4) «KyJIbTypHa
ajanTais»  3aCTOCOBYETbCS ~ TOJOBHMM  YHHOM Y
camocTiiiHii po6ori. [Ticist onucy iHIMIEHTY HIIOMOBHOTO
CIIJIKYBaHHS TPEJCTABISETHCS TMEPETiK MOXIIUBUX TOSIC-
HEHb TPUYMHM BHHHUKIOIO HENOpO3yMiHHsA. BuOpasmm
BITIOBiTHE TTOSCHEHHS, HEOOXITHO TEpeHTH IO YHTaHHS
KOMEHTapIo, 1ie¢ y pa3i NMpaBUIIBHOTO BHOOPY NA€ThCA JOK-
JAIHUK OIHMC Ii€] MPHYMHM, a B pa3i HENPAaBUIBHOTO — IIO-
SICHGHHS, YOMY BINNOBIOs HEMpaBWIbHA, S) «aHAI3
MDKKYJIETYPHOTO KOH(QIIIKTY» JO3BOJIIE TIOCTIIOBHO O3HAM-
OMMUTHCS 3 KUIbKOMA eMi30/1aMy, 110 PECTABISIIOTh PO3BHU-
TOK KOH(IIKTHOI CHTyalii iHIIOMOBHOTO CHiNIKYBaHHS. Y
KO)KHOMY HOBOMY €ITi30]1i MICTATBCS TOAATKOBI MOAPOOHUITI
KOH(JIIKTY, aje TNpUYMHa KOH(QJIIKTY MOSICHIOETHCS
TOBHICTIO JIMIIIE B OCTaHHBOMY emi3oxi. Cruparouuch Ha
3HAHHS CHCTEMH IIHHOCTCH, CBITOPO3YMIiHHS, MOJeieit
MOBENIHKA TPE/ICTABHUKIB 1HINOI KYyJIBTYpH, HEOOXiTHO
SIKOMOTa PaHille 3p0o3yMiTH MPUYHHY KOHQIIIKTY Ta 3arpo-
[IOHYBATH IUISIXU KOO PO3B'sS3aHHS.

Ormmcani NPUHOMH CHPHUSIOTH PO3BUTKY B 1HO3EMHHX
TPOMAJSTH YMIiHHS TPUAMATH KYJIBTYPHI BIAMIHHOCTI, (op-
MH  CaMOBHP@)XEHHS 1 CIOCOOM BHSBY  JIIOJICBKOI
IHIUBIyaJbHOCTI, yMiHb BEICHHS KOHCTPYKTHBHOI'O
Jianory, 3JaTHOCTI BiZpe(JIeKCYBaTH BJIACHY IOBEAIHKY i
CIIPOTHO3YBAaTH BIJMOBIIHY peakiito 3 OOKy mapTHepa, TUM
CaMHUM  MiABUIIYIOYHM  €(EeKTHBHICTh  CIUJIKYBaHHS B
IHIIIOMOBHOMY CEpPEIOBHIITL.

3aranbHOBH3HAHMM € (DakT, 10 Yy TOJEPAHTHOMY
IHIITOMOBHOMY CIIUJIKYBaHHI 3HA4YIIy POJIb Biirpae mpar-
HEHHs TapTHEpIiB JI0 PIBHONPABHOIO, KOHCTPYKTHBHOTO
Jiaory, ycmixy B SKOMY MOJIMBO JNOCSTHYTH, IMO-TIEpIIIE,
3a YMOBH OOJIKY Iifield Ta iHTepeciB yCiX YYacHHKIB i, MO-
JIpyTe, 32 YMOBHU 30€pexeHHs MapHUTeTy 1 TOBark OIMH JI0
oxHOro. BpaxoByroun Toi (hakT, 1110 HEOOXITHOH YMOBOO
30IACHEHHS KOHCTPYKTHBHOTO JiaJioTy € KOHCTPYIOBaHHS
CHCTEMH 3alliTaHb, Y IPOIIEC HABYAHHS CJIiJl BAKOPHUCTOBY-
BaTH a) BHSCHIOBAILHO-YTOYHIOIOY] 3aIUTaHHS, SIKi CTIOHY-
KaroTh JI0 MPSIMOTO 3BEPHEHHSI IO MOBIIS 3 METOI OTPUMaH-
HS JIOMATKOBUX BiIOMOCTEH, MPOSCHEHHS 3MICTY OKPEMHX
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BHUCIIOBIIOBAHb, YTOYHEHHS CyTi TOTO, MPO IO T'OBOPHTH
CIIBPO3MOBHUK; 0) BIIKPHUTI 3allTaHHS; B) I3EpKAJIbHI 3a-
TUTaHHS (MOBTOPCHHS 3 NMUTANBHOIO IHTOHAIEIO YacTHHU
TBEP/PKEHHS, SIKe IIOWHO OYII0 CKa3aHe CHiBPO3MOBHUKOM),
110 JIOAAI0Th JiaJioTy HOBHMH CEHC; T') ecta)eTHI 3arUTaHH,
3a JIOIIOMOTI'OIO SIKHX CTYIEHTU INparHyTh BUIIEPEAWUTH BH-
CIIOBJIFOBAHHSI TAPTHEPA, HE TIepepHBaOYM HOro, a JI0roMa-
rarouu ch)OpMyITIIOBaTH TyMKY.

[Torpeda iHO3eMHMX I'pOMasH y JTiano3i IIOBUHHA Oa-
3yBAaTHCS HA OCOOMCTICHOMY BH3HAHHI HOTO €TMHUM T'iJHAM
CII0c000M BHUPIMICHHS MIKKYJIBTYPHHUX IpoOiieM. Y 3B'S3Ky
3 THM, IO YCIIIIHICTb i KOHCTPYKTHBHICTh Aoy 3ajie-
KWUTh BiJ ypaxyBaHHS KYJIBTYPOJOTIYHOTO Ta COLIaJIBHO-
TICHXOJIOTTYHOTO KOHTEKCTY OOTOBOPIOBAHUX MPOOIIEM, BBE-
IEHHS B Il KOHTEKCT OCOOMCTOCTEM CIII BBakaTH
HaWBXJIMBILIAM HEAArOTiYHUM 3aBJIaHHSAM. 3 LIE€I0 METOIO
nocnigauky (H. MaBprHa Ta iH.) IPOTIOHYIOTH BUKOPHCTO-
ByBaTH KOMIUIEKC BIPaB, L0 BKIIOYA€E B ceOC BIPABH yMOB-
HO MOTHBOBAHOTO  pericTpy  (3amMTalIbHO-BIAIIOBI/HI,
PCIUTIKOBI BIpaBH, CUTyaTHBHA 0ecifia) Ta BIPaBU PEabHO
MOTHBOBAHOTO peEricTpy (BiTbHA Oeciia, poilboBa AHUCKYCIs,
posoBa rpa). PoboTi Hax BpaBaMu Iepenye 3aydIyBaHHS
KJIiIie, BUCTIOBIB i (hopMys, TOOTO MEBHHX alTOPHTMIB, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKUX MO>KHA BHICIIOBHTH CBOE CTaBJICHHS JI0
perutiku naptHepa [2].

Ormmcana po6oTa Opi€eHTOBaHa HA AOTPUMAaHHS NPaBUII
TOJIPAaHTHOTO  CHUIKYBaHHS, 30Kpema, IIoBary  Jio
CIIBPO3MOBHHKA; HaMaraHHs 3pO3yMITH Te, IPO IO TOBO-
PAITh iHI; BIICTOIOBAaHHS CBOEi JYMKH TAKTOBHO; IOIIYK
KpaluX apryMeHTIB; CIPaBEIUBICTh, TOTOBHICTh 10 BH3-
HaHHS TPaBOTH IHILOTO; MPAarHEHHs! BPaXxOBYBAaTH IHTEpPECH
THIIHX.

BucnoBkn. HaykoBri BOa9aroTh, IO 10 HETATHBHUX
SIBUII KceHO(OOI1, arpecHBHOCTI, COIiaTbHOT HAIIPYKEHOCTI
NIPU3BOJUTH, 30KpEeMa, HHU3bKMH pPIBEHb BHUXOBAaHHS
TOJICPAHTHOCT] Y CYy4aCHOMY CYCITHCTBI. 30JKESHHS KyTb-
TYp Ta MOIOJAHHS HEMOPO3yMiHb MOJKJIMBI caMe depe3 BH-
XOBaHHS TOJICPAHTHOI OCOOMCTOCTI, TOTOBOI /IO AialioTy 3
NPEACTaBHUKAMH  PI3HMX  COLIOKYJBTYPHHUX  CIIUIBHOT,
OpieHTyBaHHsI 1i Ha ToJiepaHTHE CIIKyBaHHs. DopMyBaHHs
TOJIEPAHTHOTO CIIUIKYBaHHS BUMAara€ 3MiHM CBITOTJISLY
OCOOHMCTOCTI 1 BIIMOBH BiJf HU3KU cTepeoTHriB. OCHOBOIO
B3a€EMOJIii CTa€ JaJlor MK MapTHEPaMH CHLUIKYBaHHS, U
IIbOMY JiaJIOTIYHICTh PO3TIIIIAETHCS SIK HOPMa KyJIbTYPHOTO
PO3TOPTAaHHS PO3YMOBOI'O IIPOLIECY.

OTxe, BOXXIMBAM € PO3BUTOK 3/1aTHOCTI /IO TOJIEPaHT-
HOTO CIUIKYBaHHSI $K JO JIalory, CHiBTBOPYOCTI
IHIMBIAYadbHOCTEH, $Ki B3a€MO30aradyroTbCsi B IIBOMY
J1iaJiosi, 1110 BUHUKAE Ha OCHOBI NMPUHHATTS OMH OJIHOTO 5K
caMOIiHHOCTI. J{yisl YCIIIIHOTO CHiNKyBaHHS KOMYHIKaHTH
OpIEHTYIOTBCS Ha TEPIIUME CTaBJICHHS JI0 JAYMOK Ta imei
oauH oxHOro. TonepaHTHE CHUIKYBaHHS MOXE BUCTYIATH
3ac000M TOM'SIKIIEHHS a00 TMOJONMaHHSI KOHQIIKTHIX
CHUTYaIIi}.




JITEPATYPA

1. Tapuddymma M. M. Tonepantaoe oOmIeHHe Kak
TICHXOJIOTHYECKIA MEXaHU3M 370POBbsI [DNEKTPOHHBIA pe-
cype] / M. M. T'apudpymuna, O. K. I'payxanuna. — Pexum
nocryma : old.kpfu.ru/kuoo/bin_files/1960.doc.

2. Magpuna H. B. Opuenrarust Ha TonepaHTHOe 00-
IIeHHe KaK BaykKHAs COCTABILAIOIIAs Mpoliecca 00y4eHHs UHO-
CTpaHHOMY $sI3bIKY [DnekTpoHHbIH pecypc]| / H. B. Mapuna.
— Pexxum moctyma : festival.1september.ru/articles/410517/.

REFERENCES

1. Garyffulina, M. M., & Hrauzhanina, O.K. (n.
d.). Tolerantnoye obshcheniye kak psikhologicheskii
mekhanizm zdorovya [Tolerant communication as a
psychological mechanism of health]. Retrieved from:
old.kpfu.ru/kuoo/bin_files/1960.doc [in Russian].

2. Mavrina, N. Orientatsiya na tolerantnoye obsh-
cheniye kak vazhnaya sostavliayushchaya protsessa obu-
cheniya inostrannomu yazyku [Orientation to the tolerant
communication as an important component of the process

lNedaeoeika — lNedazozuka — Pedagogy

3. Cadonora B. B. ConmmokymsTypHBII moaxoz K 00y-
YEeHHWI0 WHOCTpaHHBIM sibikam / B. B. CajonoBa. — M.:
Beicias mxona, 1991. — 305 c.

4. Fowler S. Intercultural Sourcebook : Cross-Cultural
Training Methods / S. Fowler, M. Mumfort. — Volume 1. —
Yarmouth Intercultural Press, 1995.

5. Tomalin B. Cultural Awareness / B.Tomalin,
S. Stempleski. — OUP, 1996.

3. Safonova, V.V. (1991). Sotsiokulnurnyi podk-
hod k obucheniyu inostrannym yazykam [Socio-cultural
approach to teaching foreign languages]. Moskow: Vys-
shaya shkola [in Russian].

4. Fowler, S., Mumfort, M. (1995). Intercultural
Sourcebook : Cross-Cultural Training Methods. 1 Vols.
Yarmouth Intercultural Press [in English].

5. Tomalin, B., Stempleski, S. (1996). Cultural
Awareness. OUP [in English].

of teaching a foreign language]. Retrieved from:
festival.1september.ru/articles/410517/ [in Russian].

Jlokman Kapacy,

couckameins Kageopuvl ynpagieHuss 00pa308amenbHbIMU YUPeHCOeHUAMU U 20CYOAPCEEHHOU CIYHCObL,
FOorcnoykpaunckuil HayuonanvbHelll nedazoeudeckuti yuusepcumem umeru K. /[. Yuunckozo,

yi. Cmaponopmogpanxosckas, 26, 2. Odecca, Yxkpauna

HEKOTOPBIE ACITEKTBI TOJIEPAHTHOI'O OBLLIEHU A
HNHOCTPAHHBIX I'PAKJIAH B BbBICHIUX YUYEBHBIX 3ABEJIEHUSX

B crarbe 0000IIEHBI ¥ CUCTEMaTH3UPOBAHbl COBPEMEHHBIE METO/IbI ¥ IPUEMbI (JOPMHUPOBAHHMS TOJIEPAHTHOTO OOIICHHS
WHOCTpPaHHBIX rpakaad. Onupasich Ha Hay4YHbIE UCCIICIOBAHNS, JJOKAa3aHO, YTO COMMKEHHE KYIBTYp 1 MPEOJIoIeHHE He0pasy-
MEHHI BO3MO)KHO UIMEHHO ITyTeM BOCITUTaHHS TOJCPAHTHO JIMIHOCTH, TOTOBOU K IMAJIOTY C TPEICTABUTEISIMH Pa3HBIX COIHO-
KyJBTYPHBIX COOOIIECTB, OPHCHTHPOBAHUE €¢ Ha TOJEpaHTHOE OOIIeHHe. ToNepaHTHOCTh paccMaTpHBaeTCsl Kak 9yBCTBO Tep-
MIAMOCTH ¥ YBaXXUTEIILHOE OTHOIICHHE K KYJIBTYPE W MBICIIIM JPYTHX JFOJCH, KOTOpbIe He COBIANAIOT ¢ COOCTBEHHRIMU. Bme-
CTe C TeM OTMEUYEHO, YTO TOJICPAHTHOCTB JOITYCKaeT CBOOOTHOE MPOSIBIICHHE MBICIICH W peabHOE MOBEJCHHUE B MPAKTHICSCKOM
YKU3HH TIPENICTABUTEIIEM JPYTOH KYJIBTYPHI TIPH YCIIOBHH OHOBPEMEHHOTO TOOPOKEIATeIEHOTO OTHOMICHHS K KYJIBType, TIOBe-
JICHHIO ¥ MBICIISIM IpYTUX Jifonield. OTMEYeHO, 9TO Hapsiy ¢ MHUPOITFOOHEM, CAMOCTOSTEIIHHOCTHIO MBIIILICHHS, CTIOCOOHOCTBIO K
BBIOOPY a/IEKBAaTHBIX OIEHOK M MOCTYIIKOB, YMEHHEM BECTH JHAIOT Ha OCHOBE PABHBIX MPaB M B3aUMOYBaKECHIS, TOJICPAHT-
HOCTb SIBTISIETCSI B&XKHBIM aCIIEKTOM OOIIEHUsI B MHOS3BIYHON cpezie. TonepanTHoe oOIIeHHe paccMaTpyuBaeTcsl Kak OOIIeHHE,
Korja «5» Bo Bcel cBoel LEeNIOCTHOCTH OTHOCUTCS K «ThI» BO BCEH €ro IEJIOCTHOCTH U MPU3HAET YEJIOBEUECKYIO, @ HE TOJIbKO
(YHKIMOHATIBHYIO IIEHHOCTD JPYT Apyra. ITO pacuIupeHre cepsl CaMOCO3HAHMS, OCO3HAHHE CBOCH YHHUKAIHLHOCTH, OJJHOBpE-
MCEHHOE€ OCO3HAHHE MHANBUAYAJIbHOCTU JPYTrOoro U YHUKaJIbHOCTH Ka)I(L[Oﬁ CUTYyalun O6H1€HI/I$[. HpeI[CTaBHeHI)I TIpUEMbI METO-
Jla aHaJIM3a CUTYali («Karcyia KyJIbTyphl», «TPYIIa SBICHIN KyJIbTYPhD», «aHAIN3 HHIHICHTa MEKKYIBTYPHOTO OOIICHIISD,
«KYJBTYpHAs aIaITaIHsD | Jp.), HCTIONB30BAHUE KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO Y MHOCTPAHHBIX TPKIAH YMEHIS TIPHHH-
MaTth KyIbTYpHBIC pa3iiuusi, GOPMBI CAaMOBBIPAKECHUS M CIIOCOOBI TPOSIBIICHHUS YENOBEYSCKOW WHIUBUIYATFHOCTH, YMEHHUIA
BEIICHHSI KOHCTPYKTHBHOIO AWAJIOra, CIIOCOOHOCTH pedIeKCHpOBaTh COOCTBEHHOE TMOBEACHUE M IPOTHOZUPOBATH OTBETHYIO
PEAKIIMIO CO CTOPOHBI TIAPTHEPA, TEM CaMbIM TIOBBIIIas 3P (HEKTHBHOCTH OOIICHHS B MHOS3BIYHON cpene. [lokazaHo, 9To B TOJe-
PaHTHOM MHOSI3BIYHOM OOIIICHIH 3HAYMMYIO POJTh UTPAST CTPEMIICHHE TIAPTHEPOB K PABHOIIPABHOMY KOHCTPYKTHBHOMY JTHAJIO-
ry. OTMe4€eHO, 4TO HEOOXOAMMBIM YCIIOBUEM OCYIIIECTBIICHHUSI KOHCTPYKTUBHOTO JTUAJIOTA SIBIISIETCS KOHCTPYHUPOBAaHHUE CUCTEMBI
BOIPOCOB (BBISICHUTEIILHO-YTOUHSIIOIIHE; OTKPHITHIC; 3epKATbHBIE; 3CTad)eTHBIE BOIPOCKHI | JIp.). Y CTIEIIHOCTh M KOHCTPYKTHB-
HOCTb JIUAJIOTa 3aBHCHUT OT y4eTa KyJIbTYPOJIOTHIECKOTO W COITMATLHO-TICHXOJIOTUUECKOTO KOHTEKCTa 00CYKIAeMBIX MPOOIIeM,
BBEJICHHE B 3TOT KOHTEKCT JIMIHOCTEH. C ATOM LENb0 MPEIoKEeHO MCIOIB30BaTh YIPAKHEHHS, HAPUMED, YCIOBHO MOTHUBH-
POBaHHOTO perucTpa (BOMPOCHTEIBHO-OTBETHBIE, PETIIMKOBBIE, CHTYaTUBHASI Oece/1a); yIpaKHEHHS peajbHO MOTHBHPOBAHHOTO
perucTpa (cBoboHas Oecena, poJieBast AUCKYCCHS, POJIEBast UTPA).

Knrouesvie cnoea: TonepaHTHOCTH, TOJCPAHTHOE OOIICHHUE, TOJICPAHTHAS JINYHOCTb.
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SOME ASPECTS OF TOLERANT COMMUNICATION OF
FOREIGN CITIZENS AT HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS

The author generalizes and systematizes the modern methods and tools of forming tolerant communication among foreign citi-
zens. Basing on the scientific researches it is proved that rapprochement of cultures and overcoming misunderstandings are possible
by means of upbringing a tolerant personality, ready for a dialogue with other socio-cultural community representations, his/her
orientation to the tolerant communication. Tolerance is considered as a sense of indulgence and respect for other people’s culture and
opinion, which are opposite to his/her own. Along with that, tolerance allows free expression of thoughts and natural behavior by a
representative of the other culture under conditions of respectful attitude towards the culture, behavior and thoughts of other people.
Tolerant communication is characterized as communication when one person acknowledges human and functional importance of
another one and vice versa. It is the expansion of the conscious sphere, realization of own uniqueness and understanding of other
people’s individuality, uniqueness of every situation of communication, etc. The author also presents tools of the method of situation
analysis (capsule of culture, group of culture phenomena, analysis of the intercultural communication incident, culture adaptation and
s0 on), the usage of the which will provide the development of the ability to accept cultural differences, forms of self-expression and
ways of manifestation of human individuality, skills of constructive dialoguing, the ability to reflect own behavior and predict the
corresponding reaction of a partner, increasing the efficiency of communication in a foreign environment. The aspiration of partners
to equal constructive dialoguing is of a special importance in the tolerant foreign communication. The necessary condition for con-
structive dialoguing is developing a system of questions (ascertaining and specifying questions, open questions, reflecting question,
relay questions). Successfulness and constructiveness of a dialogue depend on considering culturological and psychosocial context of
the discussed problems. With this purpose special exercises are suggested, for example, conditionally motivated exercises (contain-
ing questions and answers, utterances, contextual talk); really motivated exercises (free discussion, role discussion, role play).

Keywords: tolerance, tolerant communication, tolerant personality.
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